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STEP 1 – PRIOR TO INSTALLATION
A)

B)

C)

D)

Bushwacker only approves installing the soft top according to these 
written instructions with the hardware provided. WARNING: Failure to 
install according to these instructions will invalidate the warranty. This 
includes, but is not limited to using alternative installation methods, 
hardware, or materials. For correct installation, tempurature of 
mounting surface of part should be between 70-95°F (21-35°C) prior to 
installation.

Care & Cleaning: Bushwacker soft tops are built to last; Washing: The 
soft top fabric should be washed often using a mild soap, warm
water and a soft bristle brush (do not use the brush on the window 
glass!). You can also use special soft top cleaners. Make sure that 
after cleaning you rinse with clear water to remove all traces of soap.

Windows: It is very important that you keep your windows clean! Use 
a mild soap and water solution to gently clean your windows. NEVER
wipe your windows clean with a dry cloth! Dust and dirt on a dry cloth 
can scratch your windows causing “fogging” and permanent damage. 
When removing your windows, store them in the window storage bag 
provided.

Pre-Installation requirements
Remove existing hard or soft top on your Jeep Wrangler. For OEM 
(original/factory) soft tops, also remove the following parts:
• Windshield header bar
• Tube frame hardware from roll bar
• Side door surrounds
• Rear window, tailgate bar, tailgate clips

TOOLS FOR EASY INSTALLATION:

Sport Bar 
Cover 1 pcs

1.

8.

15. 16. 17. 18. 19. 20. 21.

9. 10. 11. 12. 13. 14.

3. 4. 5. 6. 7.2.

Trailview 
Man Deck

1 pcs

Tonneau 
Cover
1 pcs

Back 
Window

1 pcs

Hinge Plate 
LH

1 pcs

Tailgate bar
1 pcs

Puddle 
Poles
2 pcs

Flip top 
hardware

1 pcs

LH Upright 
Lower 
Plastic
1 pcs

RH Upright 
Lower 
Plastic
1 pcs

LH Upright
1 pcs

RH Upright
1 pcs

LH Upper 
Corner 
Plastic
1 pcs

RH Upper 
Corner 
Plastic
1 pcs

Self Tap 
Screw
28 pcs

Upright 
Turn Knob

2 pcs

Door Sur-
round Bracket 

Front 
2 pcs

Hinge Plate
RH

1 pcs
Retainer tailgate bar

2 pcs

• To claim a warranty, you must provide 
Proof of Purchase.

LIMITED LIFETIME WARRANTY AGAINST 
ANY MANUFACTURING DEFECTS

• Phillips Screwdriver
• Ratchet and Extensions                                                                                           
• Torx Bit T25
• Allen Wrench
• Safety Glasses

Jeep® Wrangler 2007-2018 

For complete fitment info visit : www.bushwacker.com

Trail Armor Flatback Top
4 Door (JKU)

Contents:

Set Part #BWT-15225 
Rev-1 01/26/2018

Tonneau 
Support
1 pcs

Shoulder Bolt
4 pcs
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Contents cont.
22. 23. 24. 25. 26. 27.

28. 29. 30. 31. 32. 33.

34.

Door Sourround 
Bracket Rear

2 pcs

LH Front 
Door Bar

1 pcs

RH Front 
Door Bar

1 pcs

LH Front 
Plastic
1 pcs

RH Front 
Plastic
1 pcs

LH Rear Door 
Bar

1 pcs

RH Rear Door 
bar

1 pcs

Top Retention 
Strap
1 pcs

Front Latch
2 pcs

Door Surround 
Knob - Long

2 pcs

Door Surround 
Knob - Med

2 pcs

Door Surround 
Knob - Small

2 pcs

Nut
4 pcs



4325 HAMILTON MILL RD • BUFORD, GA 30518 • 800-241-7219 (USA AND CANADA) • FAX 800-438-3788

Installation Procedures:

Install driver’s door surround. Slide front bracket 
onto front extrusion as shown above.

Push front plastic insert into front section of door 
surround.

Secure all pieces with 5 small self-drilling screws. Insert middle plastic piece into front door surround 
section and secure with a self-drilling screw.

Important: For a smooth fit and ease of installation, this top should be installed at temperatures above 72 degrees. 
Below this temperature, the fabric may contract an inch or more making it difficult to install. We highly recommend 
taking your new TrailView Tonneau Top™out of the package and letting it sit inside a warm place or in direct sun light 
for 1-2 hours before you install the top. When warm, this top will install quickly. 

TrailView 
Main Deck x1

Back Window 
x1

Tonneau 
Cover x1

1

2 3

4 5



4325 HAMILTON MILL RD • BUFORD, GA 30518 • 800-241-7219 (USA AND CANADA) • FAX 800-438-3788

Insert corner piece of vertical upright into assembled front 
and rear surround parts with 5 screws.

Install vertical extrusion to upper corner part with a small 
turn-knob screw.

Repeat this section (steps 2-10) to assemble passenger’s 
side door surround.

Install door surround base part into vertical extrusion with 
a self-drilling screw.

Join front surround section to rear surround section 
with a self-drilling screw.

Slide the rear bracket onto the rear surround section.

Right Front
Right Rear

Right Upright

LR Long LR Medium

6 7

8 9

10 11
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Lift roll bar pad as shown for bracket clearance over 
the roll bar.

TIP: Make sure the rubber is correctly wrapped 
around the plastic center section before 
tightening with the middle knob.

Fit retention strap to driver side door surround 
mount plate on top of rear hole in mount plate to 
hold tube when top is open. Use middle short turn 
knob.

Install Door surround onto the roll cage. Insert door 
surround knobs. Long Rear (LR) knob at the rear. 
Long Front medium (LF) knob at the front and the 
Small (SM) knob into the middle hole.

TIP: Make sure the rubber gasket at the top of 
the windshield is correctly sealed against the 
front surround section. See photo below for 
proper fit:

Fit door surround mount plate on top of door 
surrounds.

LF Medium

SM Short

LR Long

12
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Using a Torx T25 bit to remove the foot man 
loop from the windshield on both the driver’s and 
passenger’s side. Save screws for re-use.

Place provided latch as shown and reattach with 
the Torx T25 screw from the previous step.  Repeat 
Step 19, 20 for the other side.

Tighten all door surround knobs into door surround assembly at this time as shown below.  Repeat steps on right 
side.

SM Short

LR long

LF Medium

Install sport bar cover onto the sport bar Un-Fold the sport bar covers as shown. 

18

19 20
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Tuck the plastic strip behind latches. and along side 
rails. See photo below for proper fit.

Install the main deck fabric to the frame hardware 
tubes assembly. Secure with snaps as shown.

Wrap around rear center light and this will help to 
center the the cover.

Locate zippers and connect and start zippers as 
shown on each side.

Wrap around the base of the sport bar as shown on 
each side.

Secure upper snap as shown on each side.

23 24

25 26

27 28
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Secure the Flip Top Header Assembly to the Soft 
Top Deck by engaging the Hook and loop flap 
around the tube.

Place pivot tubes over the mount hing plate.  Install 
shoulder bolt and nut using allen key wrench.  Nut 
goes to inside of vehicle and fits into plastic.

Tuck the plastic strip behind metal tabs and along 
side rails. Plastic strip will tuck between the metal 
sides.

Roll up the Soft Top Deck to make installation to the Flip Top Plates more manageable.  TIP: It may be helpful to 
have a second person for this step. Place the top face down and re-fold, beggining with the rear portion.

Lift the Trail view soft top and header channel 
assembly onto the windshield gasket.  2 person help 
makes this easier.

29 

31
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Close the top toward the windshield. Check the front edge to windshield edge lines up to 
windshield seal.

Attach the latch to the metal flange. Adjust the hook to fit with slight tension when latch is closed.  Tip: Turn screw 
for tighter latch.

Un-Fold the Trail view Tonneau main deck fabric over the top of the roll cage and in place.

34
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Locate the ceiling adjustment straps at the corners 
of the main deck panel. Wrap the straps around the 
roll bar oward the inside of the Jeep, then back up 
to the strap adjustment buckle.

Wrap the 2 straps attached to the main section 
of fabric around the rear-middle of the sound bar. 
Insert plastic hooks into the holes on the undeside 
of the sound bar. Tighten the strap until snug. 

Wrap the strap around the roll bar [1] and around seatbelt stud [2] toward the inside of the Jeep, then back up [3] 
to the strap adjustment buckle [4].  Tighten and repeat for the passenger side. Adjust each side to position the top 
evenly. 

Insert the fiberglass anti-puddle poles into the built-in pockets at the rear-ceiling of the top. Flex the poles for a 
secure fit.

38 
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42 43

Locate the side straps at the upper corners of the back window. Connect and tighten the straps around the sport 
bar, thread the end through the buckle as shown. Note: Straps should be snug and can be tighten later to properly 
mount.

Continue fastening the upper side tuck strips of the 
main deck until the top is fully attached all around 
the door surrounds.

Attach zippers from the back window to the main cover fabric by zipping into place.  Access from the inside to start zipper.

Attach the main deck belt rail plastic into the upper 
door surround sides from front to back. Start at the 
windshield header.

45
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Install the Plastic retainer Tailgate Bar holder by hooking the back edge of retainer inside tub. Close the clamp with 
downward pressure front edge over the belt rail sheet metal. The clamp will snap and lock onto the underside of the 
tube edge.

Tuck rear window sides into the door surround sides 
by sliding the plastic backing into the door surround 
as shown. Repeat on other side. Tip: Start at the 
top and work your way down.  Then tuck in 
small tab at bottom.

Insert seat belt through rear window opening and 
connect hook and loop flap to close as shown. 
Repeat on other side.

Lay the Tonneau cover upside down to access 
support bow sleeve. Insert Tonneau cover support 
bow into pocket sleeve.

Start on the passenger side at the bottom of the 
back window and zip the tonneau cover to the back 
window.

4746
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Tuck plastic strip into belt rail of vehicle body. It 
works best to start from the area and work your way 
back towards the rear. 

Tuck the plastic strip into the belt rail of the tub at 
the rear corners taillight area.

Insert the Tailgate Bar into the brackets by pushing 
the bar against the brackets and rotating it towards 
your body. 

Slide the tailgate bar onto the rear of the tonneau 
cover, using the built-in C-channel to guide it over 
the flap and small tube.

Installed position. Tab goes to outside of vehicle. 

Connect the hook and loop collar flaps around the 
sport bar base. Be sure the sport bar cover is inside 
here then place the seat belt in open edge.

56
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While open, the soft top fabric will rest on the top 
deck above the sound bar, allowing you to enjoy
the open air top experience!  

Connect the hook and loop collar flaps around the 
sport bar.

The following Steps show the use after 
installation. With your vehicle completely stopped 
engaged in park and in safe area, unlatch the two 
front latches. Undo the hook & loop side strips 
attached to the upper door surrounds.

Grab the Flip Top Center Grab Handle and push up.  
The frame will pivot towards the back of the vehicle 
and rest on itself.

The installation of the soft top is now complete.  Be 
sure all hook and loop flaps are closed.

Once the soft top is open remember to attach 
retention strap for speed over 55mph [Refer to Step 
17].

58 59
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To close, stop the vehicle, pull off the road in a safe area 
and put the vehicle in park. Remove retention strap and 
lift the center grab handle and push up. The frame will 
pivot towards the front of the Jeep. Latch both windshield 
latches and re-attach the hook & loop fasteners on the 
door surrounds.

Lift the front frame to fold on top of rear fabric.  Then 
the front frame portion will lay down onto the rear 
fabric to keep it secure.  Re-attach retention strap to 
frame [See Step 19].

To open the rear seat open air feature. Dis-connect 
the rear straps from around the rear seat belt mounts.  
Remove the window storage bag. Then fold material 
forward to middle Trail Armor Soft Top™ under the 
flip top.

Enjoy your Bushwacker Trail Armor Soft Top™!

64 65
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STEP 1 – PRIOR TO INSTALLATION
A)

B)

C)

D)

Bushwacker only approves installing the soft top according to these 
written instructions with the hardware provided. WARNING: Failure to 
install according to these instructions will invalidate the warranty. This 
includes, but is not limited to using alternative installation methods, 
hardware, or materials. For correct installation, tempurature of 
mounting surface of part should be between 70-95°F (21-35°C) prior to 
installation.

Care & Cleaning: Bushwacker soft tops are built to last; Washing: The 
soft top fabric should be washed often using a mild soap, warm
water and a soft bristle brush (do not use the brush on the window 
glass!). You can also use special soft top cleaners. Make sure that 
after cleaning you rinse with clear water to remove all traces of soap.

Windows: It is very important that you keep your windows clean! Use 
a mild soap and water solution to gently clean your windows. NEVER
wipe your windows clean with a dry cloth! Dust and dirt on a dry cloth 
can scratch your windows causing “fogging” and permanent damage. 
When removing your windows, store them in the window storage bag 
provided.

Pre-Installation requirements
Remove existing hard or soft top on your Jeep Wrangler. For OEM 
(original/factory) soft tops, also remove the following parts:
• Windshield header bar
• Tube frame hardware from roll bar
• Side door surrounds
• Rear window, tailgate bar, tailgate clips

HERRAMIENTAS PARA UNA FÁCIL 
INSTALACIÓN:

Cobertor de 
barra deportiva  

1 pieza

1.

8.

15. 16. 17. 18. 19. 20. 21.

9. 10. 11. 12. 13. 14.

3. 4. 5. 6. 7.2.

Cubierta principal 
Trailview
1 pieza

Cobertor 
de caja
1 pieza

Ventana 
trasera
1 pieza

Placa de 
bisagra izq.

1 pieza

Barra de puerta 
trasera
1 pieza

Varillas
2 piezas

Componentes de 
la capota abatible

1 pieza

Plástico inferior 
vertical izq.

1 pieza

Plástico inferior 
vertical der.

1 pieza

Pieza vertical izq.
1 pieza

Pieza vertical der.
1 pieza

Esquina 
superior de 
plástico, izq.

1 pieza

Esquina 
superior de 

plástico, der.
1 pieza

Tornillo  
autorroscante

28 piezas

Perilla de 
giro vertical

2 piezas

Parte delantera del 
soporte del marco 

de la puerta 
2 piezas

Placa de  
bisagra der.

1 pieza
Barra de puerta trasera 

del retén 2 piezas

• Para reclamar una garantía, debe 
proporcionar el comprobante de compra.

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA POR 
DEFECTOS DE FABRICACIÓN

• Destornillador Phillips
• Trinquete y extensiones                                                                                           
• Broca Torx T25
• Llave Allen
• Gafas de seguridad

Jeep® Wrangler de 2007-2018 

Para obtener información completa sobre la instalación, 
visite: www.bushwacker.com

Trail Armor con capota Flatback
4 puertas (JKU)

Contenido:

N.º de pieza: BWT-15225 Rev.: 0 
24/01/2018

Soporte de 
cobertor
1 pieza

Perno de 
reborde
4 piezas
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Jeep® Wrangler de 2007-2018 

Para obtener información completa sobre la instalación, 
visite: www.bushwacker.com

Trail Armor con capota Flatback Contenido
22. 23. 24. 25. 26. 27.

28. 29. 30. 31. 32. 33.

34.

Parte trasera del 
soporte del marco 

de la puerta
2 piezas

Barra de la puerta 
delantera izq.

1 pieza

Barra de la puerta 
delantera der.

1 pieza

Plástico  
delantero izq.

1 pieza

Plástico  
delantero der.

1 pieza

Barra de la  
puerta trasera izq.

1 pieza

Barra de la  
puerta trasera der.

1 pieza

Correa de  
retención superior

1 pieza

Pestillo  
delantero
2 piezas

Perilla del marco 
de la puerta, larga

2 piezas

Perilla del marco de 
la puerta, mediana

2 piezas

Perilla del marco de 
la puerta, pequeña

2 piezas

Tuerca
4 piezas
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Procedimientos de instalación:

Instale el marco de la puerta del conductor. Deslice 
el soporte delantero en la extrusión delantera, como 
se muestra arriba.

Empuje el inserto de plástico delantero en la 
sección delantera del marco de la puerta.

Asegure todas las piezas con 5 pequeños tornillos 
autorroscantes.

Introduzca la pieza de plástico del medio en 
la sección del marco de la puerta delantera y 
asegúrela con un tornillo autorroscante.

Importante: Para lograr un ajuste adecuado y facilidad de instalación, esta capota debe instalarse a temperaturas 
superiores a 72 grados. Por debajo de esta temperatura, la tela puede contraerse una pulgada o más, lo que dificulta su 
instalación. Recomendamos encarecidamente sacar su nuevo TrailView Tonneau Top™ del paquete y dejarlo reposar 
dentro de un lugar cálido o bajo la luz directa del sol durante 1 o 2 horas antes de instalar la capota. Cuando el ambiente 
es cálido, esta capota se instalará rápidamente. 

Cubierta principal 
TrailView x1

Ventana trasera  
x1

Cobertor de 
caja x1

1
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Introduzca la pieza angular de la pieza vertical en las 
partes del marco delanteras y traseras ensambladas, con 

5 tornillos.

Instale la extrusión vertical a la pieza de la esquina 
superior con un pequeño tornillo de perilla.

Repita esta sección (pasos 2-10) para ensamblar el 
marco de la puerta lateral del pasajero.

Instale la parte base del marco de la puerta en la 
extrusión vertical con un tornillo autorroscante.

Una la sección delantera del marco a la sección 
trasera del marco con un tornillo autorroscante.

Deslice el soporte trasero en la sección del marco trasero.

Parte delantera 
derechaParte posterior 

derecha

Pieza vertical derecha

Larga trasera larga Mediana trasera larga

6 7

8 9

10 11
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Levante la almohadilla de la barra antivuelco, como 
se muestra, para el espacio del soporte sobre la 
barra antivuelco.

CONSEJO: Asegúrese de que el caucho esté 
correctamente envuelto alrededor de la sección 
central de plástico antes de ajustar con la perilla 
del medio.

Ajuste la correa de retención de la placa de montaje 
del marco de la puerta del lado del conductor en 
la parte superior del orificio trasero de la placa de 
montaje para sujetar el tubo cuando la capota esté 
abierta. Use la perilla del medio de giro corto.

Instale el marco de la puerta en la jaula antivuelco. 
Instale las perillas del marco de la puerta: la perilla 
trasera larga (LR) en la parte trasera; la perilla 
mediana delantera larga (LF) en la parte delantera; 
y la perilla pequeña (SM) en el orificio central.

CONSEJO: Asegúrese de que la junta de goma 
en la parte superior del parabrisas esté sellada 
correctamente contra la sección del marco 
delantero. Vea la foto a continuación para un 
ajuste apropiado:

Ajuste la placa de montaje del marco de la puerta 
en la parte superior los marcos de la puerta.

Mediana delantera 
larga

Corta pequeña

Larga trasera larga

12
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Use una broca Torx T25 para quitar la manija del 
parabrisas tanto del lado del conductor como del 
lado del pasajero. Guarde los tornillos para volver a 
utilizarlos.

Coloque el pestillo provisto como se muestra y vuelva 
a colocarlo con el tornillo Torx T25 del paso anterior.  
Repita los pasos 19 y 20 para el lado del pasajero.

Ajuste todas las perillas del marco de la puerta en el ensamblaje del marco de la puerta en este momento, como se 
muestra a continuación.  Repita los mismos pasos para el lado derecho.

Corta pequeña

Larga trasera larga

Mediana delantera larga

Instale el cobertor de la barra deportiva en la barra 
deportiva.

Despliegue los cobertores de la barra deportiva, 
como se muestra en la imagen. 

18

19 20
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Inserte la tira de plástico detrás de los pestillos 
y a lo largo de los rieles laterales. Vea la foto a 
continuación para obtener un ajuste apropiado.

Instale la tela de la cubierta principal en el 
ensamblaje de tubos del componente del bastidor. 
Asegure con broches de presión, como se muestra 
en la imagen.

Envuelva la luz central trasera y esto ayudará a 
centrar el cobertor.

Ubique las cremalleras, y conecte y cierre las 
cremalleras como se muestra en cada lado.

Envuelva la base de la barra deportiva en cada 
lado, como se muestra en la imagen.

Asegure el broche superior en cada lado como se 
muestra en la imagen.

23 24
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Asegure el ensamblaje del cabezal superior abatible 
a la cubierta de la capota colocando la solapa de 
velcro alrededor del tubo.

Coloque los tubos del pivote sobre la placa de 
bisagra del montaje.  Instale el perno de resalto y la 
tuerca con una llave Allen.  La tuerca va al interior 
del vehículo y se ajusta al plástico.

Inserte la tira de plástico detrás de las pestañas de 
metal y a lo largo de los carriles laterales. La tira 
plástica se insertará entre los lados de metal.

Enrolle la cubierta de la capota para hacer que la instalación en las placas abatibles sea más manejable.  
CONSEJO: Puede ser útil contar con la ayuda de otra persona en este paso. Coloque la capota hacia abajo y 
vuelva a plegar, comenzando con la parte trasera.

Levante la capota TrailView y el ensamblaje del 
canal superior en la junta del parabrisas.  La ayuda 
de 2 personas hace que esto sea más fácil.

29 
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Cierre la capota hacia el parabrisas. Verifique que el borde delantero del borde del 
parabrisas se alinee con el sello del parabrisas.

Fije el pestillo a la brida de metal. Ajuste el gancho para que encaje con una ligera tensión cuando el pestillo esté 
cerrado.  Consejo: Gire el tornillo para que el pestillo quede más ajustado.

Despliegue la tela de la cubierta principal del cobertor TrailView sobre la parte superior de la jaula antivuelco y en su lugar.

34
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Ubique las correas de ajuste del techo en las 
esquinas del panel de la cubierta principal. 
Envuelva las correas alrededor de la barra 
antivuelco hacia el interior del Jeep y, luego, llévelas 
nuevamente hacia la hebilla de la correa de ajuste.

Enrosque las 2 correas sujetas a la sección principal 
de la tela alrededor de la parte posterior e intermedia 
de la barra de seguridad. Inserte ganchos de plástico 
en los orificios de la parte inferior de la barra de 
seguridad. Ajuste la correa hasta que quede apretada. 

Envuelva las correas alrededor de la barra antivuelco [1] y el perno del cinturón de seguridad [2] hacia el interior del 
Jeep, y luego llévelas nuevamente [3] hacia la hebilla de la correa de ajuste [4].  Ajuste y repita el procedimiento en 
el lado del pasajero. Ajuste cada lado para colocar la capota de manera uniforme. 

Inserte las varillas de fibra de vidrio en los bolsillos incorporados en el techo trasero de la capota. Flexione las 
varillas para que el ajuste sea seguro.
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42 43

Coloque las correas laterales en las esquinas superiores de la ventana trasera. Sujete y ajuste las correas alrededor 
de la barra deportiva y pase el extremo por la hebilla, como se muestra en la imagen. Nota: Las correas deben estar 
apretadas y pueden ajustarse posteriormente para montar correctamente el cobertor de caja.

Continúe sujetando las tiras de ajuste laterales 
superiores de la cubierta principal hasta que la 
capota quede completamente sujeta alrededor de 
los marcos de las puertas.

Fije las cremalleras de la ventana trasera a la tela del cobertor principal con las cremalleras.  Acceda desde el interior para cerrar 
la cremallera.

Coloque el plástico del riel del cinturón de la 
cubierta principal en los laterales del marco de la 
puerta superior de adelante hacia atrás. Comience 
con la cabecera del parabrisas.
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Install the Plastic retainer Tailgate Bar holder by hooking the back edge of retainer inside tub. Close the clamp with 
downward pressure front edge over the belt rail sheet metal. The clamp will snap and lock onto the underside of the 
tube edge.

Inserte los laterales de la ventana trasera en los laterales 
del marco de la puerta al deslizar el respaldo de plástico 
en el marco de la puerta, como se muestra en la imagen. 
Repita el mismo procedimiento para el otro lado. Consejo: 
Comience en la parte superior y continúe hacia abajo.  
Luego inserte una pequeña pestaña en la parte inferior.

Introduzca el cinturón de seguridad a través de la 
abertura de la ventana trasera y conecte la solapa de 
velcro para cerrar, como se muestra en la imagen. 
Repita el mismo procedimiento para el otro lado.

Coloque el cobertor de caja boca abajo para 
acceder a la manga del arco de soporte. Introduzca 
el arco de soporte del cobertor de caja en la manga 
del bolsillo.

Comience en el lado del pasajero en la parte inferior 
de la ventana trasera y cierre el cobertor de caja en 
la ventana trasera.
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Inserte la tira de plástico en el riel de cinturón de la 
carrocería del vehículo. Es mejor comenzar por el 
área delantera y desplazarse hacia la parte trasera. 

Introduzca la tira de plástico en el riel de cinturón en 
el área de la caja donde se encuentra la luz de la 
esquina trasera.

Introduzca la barra de la puerta trasera en los 
soportes al empujar la barra contra los soportes y 
girarla hacia su cuerpo. 

Deslice la barra de la puerta trasera por la parte 
trasera del cobertor de caja utilizando el riel C 
incorporado para guiarla sobre la solapa y el tubo 
pequeño.

Posición de instalación. La pestaña va al exterior del 
vehículo. 

Conecte las solapas de velcro alrededor de la base 
de la barra deportiva. Asegúrese de que el cobertor 
de la barra deportiva esté adentro y luego coloque el 
cinturón de seguridad en el borde abierto.
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Mientras está abierta, la tela de la capota se apoyará 
en la cubierta superior sobre la barra de seguridad, 
lo que le permite disfrutar una gran experiencia al 
aire libre.  

Conecte las solapas de velcro alrededor de la barra 
deportiva.

Los siguientes pasos muestran el uso después de la 
instalación. Con el vehículo completamente detenido y 
estacionado en un área segura, destrabe los dos pestillos 
delanteros. Desprenda las tiras laterales con cierre de 
velcro fijadas a los marcos de las puertas superiores.

Tome la manija de agarre ubicada en el centro de la 
capota abatible y empuje hacia arriba.  El bastidor 
girará hacia la parte posterior del vehículo y se 
apoyará sobre sí mismo.

La instalación de la capota está completa.  Asegúrese 
de que todas las solapas con cierre de velcro estén 
cerradas.

Una vez que la capota esté abierta, recuerde acoplar 
la correa de retención para una velocidad superior a 
55 mph [consulte el paso 17].
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Para cerrar, pare el vehículo, salga de la carretera en un área 
segura y ponga el vehículo en modo estacionamiento. Retire 
la correa de retención, y levante la manija de agarre central y 
empuje hacia arriba. El bastidor girará hacia la parte delantera 
del vehículo. Cierre ambos pestillos del parabrisas y vuelva a 
colocar los cierres de velcro en los marcos de la puerta.

Levante el bastidor delantero para plegar la parte 
superior de la tela trasera.  A continuación, la parte 
del bastidor delantero se colocará sobre la tela trasera 
para mantenerla segura.  Vuelva a colocar la correa 
de retención en el bastidor [consulte el paso 19].

Para abrir la función de techo abierto del asiento 
trasero, desconecte las correas traseras de los soportes 
del cinturón de seguridad trasero.  Retire la bolsa de 
almacenamiento de ventanas. A continuación, pliegue el 
material hacia adelante hasta la Trail Armor Soft Top™ 
central debajo de la capota abatible.

¡Disfrute su Bushwacker Trail Armor Soft Top™!
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OUTILS POUR FACILITER
L’INSTALLATION ::

protection de la 
barre de sport

1.

8.

15. 16. 17. 18. 19. 20. 21.

9. 10. 11. 12. 13. 14.

3. 4. 5. 6. 7.2.

Vue du tracé du 
pont principal

1 pièce

couvre-caisse
1 pièce

pare-brise 
arrière
1 pièce

lame de  
charnière gauche

1 pièce

barre de 
hayon arrière

1 pièce

barres à 
boue

2 pièces

matériel du 
cadre rabattable

1 pièce

plastique inférieur 
montant gauche

1 pièce

plastique inférieur 
montant droit

1 pièce

Montant 
gauche
1 pièce

Montant 
droit

1 pièce

Plastique du 
coin supérieur 

gauche
1 pièce

Plastique du 
coin supérieur 

droit
1 pièce

vis auto-ta-
raudeuse
28 pièces

Boulon de 
serrage  
montant
2 pièces

Support de 
cadre porte 

avant 
2 pièces

lame de  
charnière droite

1 pièce
Barre de rétention du  
hayon arrière 2 pièces

• Pour bénéficier de la garantie, vous 
devez fournir une preuve d’achat.

GARANTIE À VIE LIMITÉE CONTRE 
TOUT DÉFAUT DE FABRICATION

• Tournevis Phillips
• Clé à cliquet et pièces de prolongement                                                                                           
• Embout Torx T25
• Clé hexagonale (Allen)
• Lunettes de protection

JeepMD Wrangler 2007-2018 

Pour les informations complètes sur le montage,  
visitez : www.bushwacker.com

Toiture démontable Trail Armor
4 portes (JKU)

Contenu :

No de l’ensemble de pièces : 
BWT-15225 Rev-0 24/01/2018

Support 
de la caisse

1 pièce

boulons à 
épaulement

4 pièces

ÉTAPE 1 – AVANT L’INSTALLATION
Bushwacker approuve l’installation du toit amovible uniquement selon 
ces instructions écrites avec le matériel fourni. AVERTISSEMENT : Le 
non-respect de ces instructions annulera la garantie. Cela comprend, 
sans s’y limiter, l’utilisation de méthodes d’installation, d’éléments 
ou de matériaux de substitution. • Pour réussir l’installation, la 
température de la surface de montage de la pièce doit être entre 21 et 
35 °C (70 et 95 °F) avant l’installation.

Entretien et nettoyage :  Les toits amovibles de Bushwacker sont 
construits pour durer. Le lavage : Le toit amovible devrait être souvent 
nettoyé en utilisant un savon doux, de l’eau tiède et une brosse à 
poils doux (ne jamais brosser la vitre de la fenêtre!). Vous pouvez 
également utiliser des nettoyants spéciaux pour toit amovible. Après le 
nettoyage, rincez immédiatement à l’eau claire pour enlever toute trace 
de savon.

Fenêtres : Il est très important que vous gardiez vos fenêtres 
propres! Utilisez une solution d’eau et de savon doux pour nettoyer 
délicatement vos fenêtres. Ne jamais essuyer vos fenêtres avec 
un chiffon sec! La poussière et la saleté sur un chiffon sec peuvent 
égratigner vos fenêtres, causant des traces de « buée » et des 
dommages permanents. Lorsque vous retirez vos fenêtres, rangez-les 
dans le sac de rangement fourni.

Conditions préalables à l’installation
Enlevez le toit rigide ou amovible existant de votre Jeep Wrangler. 
Pour les toits amovibles OEM (originales/usine), retirer également les 
éléments suivants :
• la barre de collecteur du pare-brise
• matériel du châssis tubulaire de l’arceau de sécurité
• les châssis de porte latérale
• la lunette arrière, la barre du hayon, les attaches du hayon

A)

B)

C)

D)



4325 HAMILTON MILL RD • BUFORD, GA 30518 • 800 241-7219 (É.-U. ET CANADA) • FAX : 800 438-3788

Table des matières (suite)
22. 23. 24. 25. 26. 27.

28. 29. 30. 31. 32. 33.

34.

Support de cadre 
de la porte arrière

2 pièces

barre de porte 
avant gauche

1 pièce

barre de porte 
avant droit

1 pièce

plastique 
avant gauche

1 pièce

plastique 
avant droit

1 pièce

barre de porte 
arrière gauche

1 pièce

barre de porte 
arrière droite

1 pièce

Sangle de rétention 
supérieure

1 pièce

Loquet avant
2 pièces

boulon de cadrage 
de porte — long

2 pièces

boulon de cadrage 
de porte — Moy

2 pièces

boulon de cadrage 
de porte — Petit

2 pièces

Écrou
4 pièces



Procédure d’installation:
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Installer l’encadrement de la porte côté conducteur. 
Faire glisser le support avant sur l’extrusion avant 
comme indiqué ci-dessus.

Pousser la douille en plastique avant dans la partie 
avant de l’encadrement de la porte.

Fixer toutes les pièces avec 5 petites vis auto-
perceuses.

Insérer la pièce centrale en plastique dans la 
section périphérique de la porte avant et la fixer à 
l’aide d’une vis auto-perceuse.

Important : Pour un ajustement en douceur et une facilité d’installation, ce toit doit être installé à des températures supérieures à 
22 °C (72 °F). En dessous de cette température, le tissu peut se contracter d’un pouce ou plus, ce qui le rend difficile à installer. 
Nous vous recommandons fortement de sortir votre nouveau TrailView Tonneau Top ™ de l’emballage et de le laisser dans un 
endroit dont la température est tempérée ou en plein soleil pendant 1 à 2 heures avant d’installer le toit. Lorsqu’il est chaud, ce toit 
s’installe rapidement. 

Vue du tracé du 
pont principal x 1

pare-brise arrière 
x 1

Couvre-caisse 
x 1

1

2 3

4 5
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Insérer la pièce de coin du montant vertical dans les 
parties tournantes avant et arrière assemblées avec 5 vis.

Installer l’extrusion verticale sur la partie supérieure du 
coin avec une petite vis à boulon rotatif.

Répéter cette section (étapes 2 à 10) pour assembler le 
contour de la porte latérale côté passager.

Installer la partie inférieure de la base de la porte dans 
l’extrusion verticale à l’aide d’une vis auto-perceuse.

Joindre la section tournante avant à la section 
tournante arrière avec une vis auto-perceuse.

Faire glisser le support arrière sur la section tournante 
arrière.

Avant droit
Arrière droit

Montant droit

LR Long LR Moyen

6 7

8 9

10 11
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Soulever le patin de la barre roulante comme illustré 
pour le dégagement du support sur la barre de sécurité.

CONSEIL : Assurez-vous que le caoutchouc 
est correctement enroulé autour de la section 
centrale en plastique avant de serrer avec le 
boulon du milieu.

Placer la sangle de rétention sur la plaque de montage 
de la porte latérale du côté conducteur au sommet du 
trou arrière de la plaque de montage pour maintenir le 
tube lorsque la partie supérieure est ouverte. Utiliser le 
boulon rotatif court.

Installer le cadran de porte sur la cage de sécurité. 
Insérer les boulons du châssis de porte. Le long boulon 
arrière à l’arrière (LR). Le long boulon moyen (LF) à 
l’avant et le petit boulon (SM) dans le trou du milieu.

CONSEIL : Assurez-vous que le joint en 
caoutchouc au sommet du pare-brise 
est correctement scellé contre la section 
périphérique avant. Voir la photo ci-dessous 
pour un ajustement approprié :

Insérer la plaque de montage du châssis de porte 
au-dessus des châssis de porte.

LF Moyen

SM Court

LR Long
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À l’aide d’un embout Torx T25, retirer la boucle du 
pied du pare-brise côtés conducteur et passager. 
Garder les vis pour réutilisation.

Placer le loquet fourni comme indiqué et le fixer 
à l’aide de la vis Torx T25 de l’étape précédente.  
Répéter les étapes 19 et 20 pour l’autre côté.

Serrer tous les boulons d’encadrement de la porte dans l’ensemble d’encadrement de porte à ce moment, comme 
indiqué ci-dessous.  Répéter les étapes sur le côté droit.

SM Court

LR Long

LF Moyen

Installer la couverture de barre de sport sur la barre 
de sport

Décrocher les housses de barre de sport comme 
indiqué. 

18
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Rentrer la bande plastique derrière les loquets et le 
long des rails latéraux. Voir l’image ci-dessous pour 
un ajustement approprié.

Installer le tissu du pont principal sur l’assemblage 
des tubes du cadre. Fixer avec des attaches comme 
illustré.

Enrouler autour de la lumière centrale arrière et cela 
aidera à centrer le couvercle.

Localiser les fermetures à glissière, puis les 
connecter et commencer les fermetures à glissière 
comme indiqué de chaque côté.

Enrouler autour de la base de la barre de sport 
comme indiqué de chaque côté.

Fixer l’attache supérieure comme indiqué de chaque 
côté.
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Fixer l’assemblage de l’embase rabattable sur la 
platine supérieure souple en engageant le crochet 
et le rabat en boucle autour du tube.

Placer des tubes de pivot sur la lame de charnière 
de montage.  Installer le boulon à épaulement 
et l’écrou à l’aide d’une clé Allen.  L’écrou va à 
l’intérieur du véhicule et s’insère dans le plastique.

Rentrer la bande plastique derrière les languettes 
métalliques et le long des rails latéraux. La bande 
en plastique va glisser entre les côtés en métal.

Rouler le plateau supérieur souple pour rendre l’installation sur les plaques rabattables plus facile.  CONSEIL : Il 
peut être utile d’avoir une deuxième personne pour vous aider à cette étape. Placer la face supérieure vers 
le bas et la replier, en commençant par la partie arrière.

Soulever l’assemblage du TrailView et de la 
glissière du Tracé sur le joint du pare-brise.  L’aide 
de deux personnes rendra cela plus facile.
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Fermer le haut vers le pare-brise. Vérifier le bord avant des lignes de bord du pare-brise 
jusqu’au joint du pare-brise.

Fixer le verrou à la bride métallique. Ajuster le crochet pour qu’il ait une légère tension lorsque le verrou est fermé.  
Conseil : Tourner la vis pour un verrouillage plus serré.

Déplier le tissu du pont principal Tonneau Trailview sur le dessus de l’arceau et le placer.
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Localiser les sangles de réglage du plafond aux coins 
du panneau de pont principal. Enrouler les sangles 
autour de la barre de roulis vers l’intérieur de la Jeep, 
puis remonter jusqu’à la boucle de réglage de la sangle.

Attacher les 2 sangles de la section principale 
du tissu à l’arrière de la barre audio. Insérer les 
crochets en plastique dans les trous sur le dessous 
de la barre audio. Serrer la sangle jusqu’au blocage. 

Enrouler la sangle autour de la barre de sécurité [1] et autour de la ceinture de sécurité [2] vers l’intérieur de la Jeep, 
puis la remonter [3] sur la boucle de réglage de la sangle [4].  Serrer et répéter la même procédure pour le côté 
passager. Ajuster chaque côté pour positionner le haut uniformément. 

Insérer les barres anti-boue en fibre de verre dans les poches intégrées à l’arrière du plafond. Fléchir les barres pour 
un ajustement sécurisé.
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42 43

Repérer les sangles latérales dans les coins supérieurs de la fenêtre arrière. Connecter et serrer les sangles autour 
de la barre de sport, enfiler l’extrémité à travers la boucle, comme illustré. Remarque : Les sangles peuvent être 
positionnées, puis serrées plus tard pour bien les fixer.

Continuer à fixer les bandes latérales supérieures du 
pont principal jusqu’à ce que le toit soit entièrement 
fixé tout autour des encadrements de la porte.

Fermer les fermetures à glissière de la fenêtre arrière au tissu de la couverture principale.  Accéder à partir de l’intérieur pour 
démarrer la fermeture à glissière.

Fixer le plastique de la ceinture de sécurité du pont 
principal dans les côtés supérieurs de la porte de 
l’avant vers l’arrière. Commencer par la traverse du 
pare-brise.
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Install the Plastic retainer Tailgate Bar holder by hooking the back edge of retainer inside tub. Close the clamp with 
downward pressure front edge over the belt rail sheet metal. The clamp will snap and lock onto the underside of the 
tube edge.
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Rentrer les côtés de la vitre arrière dans les côtés de la porte 
en faisant glisser le dossier en plastique dans le contour de 
la porte comme indiqué. Répéter la même procédure pour 
l’autre côté. Conseil : Commencer en haut et descendre.  
Puis replier dans une petite attache en bas.

Insérer la ceinture de sécurité dans l’ouverture de 
la vitre arrière et raccorder le rabat et le rabat en 
boucle pour fermer comme indiqué. Répéter la 
même procédure pour l’autre côté.

Poser le couvercle Tonneau à l’envers pour accéder 
à la gaine de l’arc de soutien. Insérer l’arc de 
support de la couverture Tonneau dans la pochette 
de la gaine.

Commencer par le côté passager au bas de la 
fenêtre arrière et zipper la couverture tonneau à la 
fenêtre arrière.
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Replier la bande en plastique dans le rail de la 
ceinture de la carrosserie du véhicule. Le mieux, 
c’est de commencer à partir de la zone et d’aller 
vers l’arrière. 

Replier la bande en plastique dans le rail de la 
ceinture du bac dans la zone des feux arrière.

Insérer la barre du hayon dans les supports en 
poussant la barre contre les supports et en la faisant 
tourner vers vous. 

Faire glisser la barre de hayon sur l’arrière du 
couvercle du tonneau, en utilisant le canal en C 
intégré pour le guider sur le rabat et le petit tube.

Position d’installation. L’attache s’installe à l’extérieur 
du véhicule. 

Relier et fixer la bande velcro autour de la base de la 
barre sport. S’assurer que la couverture de la barre 
de sport est à l’intérieur, puis placer la ceinture de 
sécurité dans le bord ouvert.
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Lorsqu’il est ouvert, le tissu de la couverture repose 
sur le pont supérieur au-dessus de la barre audio, 
vous permettant de profiter de la sublime expérience 
de toit ouvert!  

Relier et fixer la bande velcro autour de la barre de 
sport.

Les étapes suivantes montrent l’utilisation après 
l’installation. Lorsque votre véhicule est complètement 
immobilisé en position de stationnement et dans 
une zone sûre, déverrouiller les deux loquets avant. 
Défaire les bandes latérales en velcro attachées aux 
encadrements supérieurs de la porte.

Attraper la poignée de l’embase centrale rabattable et 
pousser vers le haut.  Le cadre pivotera vers l’arrière 
du véhicule et reposera sur lui-même.

L’installation du capot souple est maintenant terminée.  
S’assurer que tous les rabats de la bande velcro sont 
fermés.

Une fois que la couverture souple est ouverte, ne pas 
oublier de fixer la sangle de rétention à une vitesse 
supérieure à 55 mph [se rapporter à l’étape 17].
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Pour fermer, arrêter le véhicule, sortir de la route dans un 
endroit sûr et mettre le véhicule sur Park (P). Retirer la 
sangle de retenue, soulever la poignée de maintien centrale 
et pousser vers le haut. Le cadre pivotera vers l’avant de la 
Jeep. Verrouiller les deux loquets du pare-brise et fixer les 
bandes velcro sur les encadrements de la porte.

Soulever le cadre avant pour le rabattre sur le tissu 
arrière.  Ensuite, la partie avant du cadre s’étendra 
sur le tissu arrière pour le maintenir en sécurité.  
Remettre en place la sangle de rétention sur le cadre 
[Voir l’étape 19].

Pour ouvrir la fonction d’air libre du siège arrière. 
Détacher les sangles arrière autour des supports 
de ceinture de sécurité arrière.  Retirer le sac de 
rangement de la fenêtre. Ensuite, plier le matériel vers 
l’avant jusqu’au milieu du Trail Armour Soft TopMC situé 
sous le rabat.

Profitez de votre Bushwacker Trail Armor Soft TopMC!
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